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COLORADO 
SETTING:  ELEMENTARY SCHOOL CLASSROOM WITH NATURAL SOUND 
AMBIANCE. THERE IS AN “ABOUT OUR FAMILY’S” FUN SESSION 
GOING ON (Similar to a “bring your daddy to school day”) 
 
 
TEACHER:   Silencio niños – por favor? Hoy hablaremos sobre 
    “la familia…”) 

(Let’s settle down kids – please, today we will be 
discussing “Our families”) 

 
TEACHER:   Juanito, cuál es la profesión de tu papá? 

(Ok, Juanito – why don’t you tell us what your daddy 
 does for a living??) 

JUANITO:   Mi papá maneja un trailer muy grande. 
    Y también es pintor – él dice que es artista!!!. 
 (well, my daddy drives a biiig truck…(pause and 

excitedly continues)… and he is a painter! he says 
he’s an artist!) 

 
TEACHER:   ¿Ahhh? ¿Tiene dos trabajos? 
    (ohhh, yes, he has two jobs!?) 
 
JUANITO:   Sss-iií, (a shy yes) 
 
TEACHER:   OK. ¿Y tu mamá Karlita? 
    (ok, and your mum Karlita?) 
 
KARLITA: Mi mamá es secretaria, (pause). Y también trabaja 

como enfermera. 
    (my mom is a secretary…(pauses)… and also a  
    nurse…) 
 
TEACHER:   ¿Ahh, enfermera, y también tiene dos trabajos? 
    (oh, a nurse, how cute… and also two jobs??) 
 
KARLITA:   Sí, maestra. (yes, teacher) 
 
TEACHER:   Wow! ¿Y tu papá Pedrito? 
    (wow, and your daddy Pedrito?) 
 
PEDRITO:   Mi papá trabaja en una fábrica de automóviles.  
    Y también en una fábrica de juguetes. 
    (my daddy works at the auto factory teacher… and  
      also at a toy factory…)  



 
TEACHER:   ¿Trabaja en dos fábricas? 
    (he works in TWO factories??) 
 
PEDRITO:   No… también es velador en un edificio. 
    Es mesero en un restaurante, 
    trabaja en una construcción…     
    (no… he also works as a doorman, as a waiter at a  
      restaurant, he does construction… he 
also…)  
 
(voice goes down as the boy continues to name jobs… and announcer comes in) 
 
ANNR:   ¿Tú crees que esto es imposible? 
    (perhaps you think this is not possible or likely?) 
 
    La realidad es que cada vez son más 
    los jefes de familia en Colorado  

que se ven obligados 
    a tener dos, tres o más trabajos 
    para poder salir adelante. 
    (the facts are that it is becoming more of a reality that  
    the heads of households in Colorado are                                                 
being       forced to take two, three or more    
jobs in order  to get        ahead in life) 
 
    Este 7 de noviembre  

vota por la Enmienda 42, 
para aumentar el salario mínimo 
a todos los trabajadores. 
(this Nov 7th, vote for Amendment 42 in order raise 
 the minimum wage for all workers) 
 
Solo tú puedes cambiar el rumbo. 
(It is up to you to change the course!!) 
Vote! 
Para mas información visita al mifamiliavota.net 

 
 
DISCLAIMER:   Un mensaje de Mi Familia Vota, 

patrocinado por NDN y el Civic Participation Campaign 
 


